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BAJA POLAND 2011 
Szczecin 09-11.09.2011 
 

 

 

 

 

 

 
Date / Data: 05.09.2011 Time / Czas: 11:00 
Subject / Temat: Bulletin No. 1  / Komunikat nr 1  Document No. / Dokument nr: 1.1 
 
From / Od: Clerk of the Course  / Dyrektor Rajdu  
To / Do: All competitors -entrants / Wszystkich zawodników -zgłaszaj ących  
Pages / Strony: 4 
Attachments / Załączniki: 1 
 

 
CHANGE IN SUPPLEMENTARY REGULATIONS / ZMIANY W REGU LAMINIE UZUPEŁNIAJ ĄCYM 
 
 
1. RALLY PROGRAM: 
 
Appropriate wording of the opinion: 
 
Publication of start list for Leg 1 – Section 2  
location: Międzynarodowe Targi Szczecińskie Sp. z o.o. (MTS Szczecin), 

  ul. Struga 6-8, 70-777 Szczecin 
date: 09 September 2011 
time: 22:00 
 
Publication of start list for Leg 2 
location: Międzynarodowe Targi Szczecińskie Sp. z o.o. (MTS Szczecin), 

  ul. Struga 6-8, 70-777 Szczecin 
date: 10 September 2011 
time: 22:00 
 
SSS Prolog 
location: Dobra - Lubieszyn 
date: 09 September 2011 
time: 18:13 
 
Finish Rally 
location: Międzynarodowe Targi Szczecińskie Sp. z o.o. (MTS Szczecin), 

  ul. Struga 6-8, 70-777 Szczecin 
date: 11 September 2011 
time: 15:46 
 
Post-event Scrutineering 
location: Międzynarodowe Targi Szczecińskie Sp. z o.o. (MTS Szczecin), 

  ul. Struga 6-8, 70-777 Szczecin 
date: 11 September 2011 
time: 15:46 
 
Provisional Classification Publication 
location: Międzynarodowe Targi Szczecińskie Sp. z o.o. (MTS Szczecin), 

  ul. Struga 6-8, 70-777 Szczecin 
date: 11 September 2011 
time: 17:30 
 
 
 
 

A U T O M O B I L K L U B  G O R Z O W S K I  
ul. Kosynierów Gdyńskich 78, 66-400 Gorzów Wlkp. 

tel./fax 095 735 96 89, e-mail: akgorzow@wp.pl 
www.automobilklubgorzowski.pl 
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Właściwe brzmienie zdania: 
 
1. PROGRAM RAJDU: 
 
Opublikowanie listy startowej na Etap 1 – Sekcja 2  
lokalizacja: Międzynarodowe Targi Szczecińskie Sp. z o.o. (MTS Szczecin), 

ul. Struga 6-8, 70-777 Szczecin 
data: 09 września 2011 
godzina: 22:00 
 
Opublikowanie listy startowej na Etap 2 
lokalizacja: Międzynarodowe Targi Szczecińskie Sp. z o.o. (MTS Szczecin), 

ul. Struga 6-8, 70-777 Szczecin 
data: 10 września 2011 
godzina: 22:00 
 
Prolog rajdu 
lokalizacja: Dobra - Lubieszyn 
data: 09 września 2011 
godzina: 18:15 
 
Meta rajdu 
lokalizacja: Międzynarodowe Targi Szczecińskie Sp. z o.o. (MTS Szczecin), 

ul. Struga 6-8, 70-777 Szczecin 
data: 11 września 2011 
czas: 15:46 
 
Badanie Kontrolne (BK 2) 
lokalizacja: Międzynarodowe Targi Szczecińskie Sp. z o.o. (MTS Szczecin), 

ul. Struga 6-8, 70-777 Szczecin 
data: 11 września 2011 
czas: 15:46 
 
Publikacja prowizorycznej klasyfikacji ko ńcowej 
lokalizacja: Międzynarodowe Targi Szczecińskie Sp. z o.o. (MTS Szczecin), 

ul. Struga 6-8, 70-777 Szczecin 
data: 11 września 2011 
czas: 17:30 
 
 
 
2.4. Rally specifications 

1. Total length: 771,24 km 
2. Number of Special Stages (SS) 7 
3. Total length of Special Stages (SS): 405,13 km 
4. Number of Sections: 5 
5. Number of Legs: 2 
6. Stage lateness and passage penalties: Fixed Penalty 

 
2.4. Charakterystyka rajdu:  

1. Długość całkowita rajdu: 771,24 km 
2. Liczba odcinków specjalnych (OS): 7 
3. Długość całkowita odcinków specjalnych (OS): 405,13 km 
4. Liczba sekcji: 5 
5. Liczba etapów: 2 
6. Za niewłaściwe wykonanie próby: Kara Ryczałtowa 

 
 
 
10.2. SSS PROLOG 
Location: Dobra - Lubieszyn 
Date: 09 września 2011 
Time: 18:15 
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10.2. Prolog Rajdu 
Lokalizacja: Dobra - Lubieszyn 
Data: 09 września 2011 
Czas: 18:15 
 
 
 
10.3. Delivery and exchange of Time Cartd during th e Rally 
Time cards will be delivered at: 

1. Section I - TC 0 – Rally Start 
2. Section II – TC 2F – Parc Ferme „A” - Out 
3. Section III - TC 4E - Regrouping „A” - In 
4. Section IV – TC 7B – Parc Ferme „B” - Out 
5. Section V - TC 10E - Regrouping „B” – In 

 
10.3. Wydanie i wymiana kart drogowych w czasie Raj du 
Wręczenie kart drogowych podczas Rajdu będzie odbywa się: 

1. sekcja I - PKC 0 - Start Rajdu 
2. sekcja II – PKC 2F - Park zamknięty „A” - wyjazd 
3. sekcja III - PKC 4E - Przegrupowanie „A” - wjazd 
4. sekcja IV – PKC 7B - Park zamknięty „B” - wyjazd 
5. sekcja V - PKC 10E - Przegrupowanie „B” – wjazd 

 
 
 
10.4. Issue of road books 
The road book will be issued 

1. section I – administrative checks 
2. section II – PKC 2E – Parc Ferme „A” - In 
3. section III - PKC 2E - Parc Ferme „A” - In 
4. section IV – PKC 7A - Parc Ferme „B” - In 
5. section V - PKC 7A - Parc Ferme „B” – In 

 
10.4. Wydanie ksi ążek drogowych: 
Wydanie książek drogowych podczas Rajdu będzie odbywać się: 

1. sekcja I – odbiór administracyjny 
2. sekcja II – PKC 2E - Park zamknięty „A” - wjazd 
3. sekcja III - PKC 2E - Park zamknięty „A” - wjazd 
4. sekcja IV – PKC 7A - Park zamknięty „B” - wjazd 
5. sekcja V - PKC 7A - Park zamknięty „B” – wjazd 

 
 
 
10.5. Fixe Penalty 
The failure to complete SS or for exceeding the maximum travel time lump sum penalty established in the following 
amounts: 
Leg 1 
SSS 1 – max time for SSS 1 + 10 min 
SS 2 - max time for SS 2 + 1 h 40 min 
SS 3 - max time for SS 3 + 3 h 00 min 
Leg 2 
SS 4 - max time for SS 4 + 15 min 
SS 5 - max time for SS 5 + 45 min 
SS 6 - max time for SS 6 + 15 min 
SS 7 - max time for SS 7 + 45 min 
 
 
 
10.5. Kara ryczałtowa 
Za nieukończenie OS lub za przekroczenie maksymalnego czasu przejazdu ustanawia się karę ryczałtową w 
następujących wysokościach: 
Etap 1 
OSS 1 - czas maksymalny dla OSS 1 + 10 min 
OS 2 - czas maksymalny dla OS 2 + 1 h 40 min 



Strona 4 z 4 

 

OS 3 - czas maksymalny dla OS 3 + 3 h 00 min 
Etap 2 
OS 4 - czas maksymalny dla OS 4 + 15 min 
OS 5 - czas maksymalny dla OS 5 + 45 min 
OS 6 - czas maksymalny dla OS 6 + 15 min 
OS 7 - czas maksymalny dla OS 7 + 45 min 
 
 
 
11.2. Appeals 
Appropriate wording of the opinion: 
“Deposit for a national appeal is 2500 PLN and should be paid directly to the organizer or ZG PZM.” 
 
11.2. Odwołania 
Właściwe brzmienie zdania: 
„Kaucja za krajowe odwołania ustalona jest w wysokości 2500 PLN i powinna być wpłacona bezpośrednio u 
organizatora lub na konto ZG PZM - natychmiast. 
 
 
 
14. POSTANOWIENIA KOŃCOWE: 
 
The current document in the current research is an international medical health card "International Me dical 
Form" (yellow booklet). - NOT APPLICABLE RAJDOWY PUCHAR POLSKI SAMOCHODÓW TERENOWYCH 
 
Obowi ązującym dokumentem w zakresie aktualnych bada ń lekarskich jest mi ędzynarodowa karta zdrowia" 
International Medical Form" ( żółta ksi ążeczka). – NIE DOTYCZY RAJDOWEGO PUCHARU POLSKI 
SAMOCHODÓW TERENOWYCH 
 
 
 
10.13 The following point: 
The penalty for early arrival at TC - 1 min. 
 
Dodaje się punkt 10.13: 
Kara za wcześniejszy wjazd na PKC – 1 min. 
 
 
 
10.14 The following point: 
The waiting time between TC and the start of the Special Stage (SS) is - 5 min. 
 
Dodaje się punkt 10.14: 
Czas oczekiwania pomiędzy PKC a startem do Odcinka Specjalnego (OS) wynosi – 5 min. 
 
 
 
Changes in Appendix 3 Supplementary Regulations - Time schedule 
 
Ulega zmianie załącznik nr 3 Regulaminu Uzupełniającego – Harmonogram czasowy 
 

 

 

  Tomasz Kaczmarczyk  
 

  Clerk of the Course 

  

Dyrektor Rajdu 
 
 
 
             Zbigniew Tełowski 
 

Approval for GKSS (PZM) 
Zatwierdzono za GKSS (PZM) 

 

 


